
Был ясный день после того, как Юи Мэй переехала в кладовую.

Юй Мэй убирала особняк госпожи Ван по ее просьбе.

“Давай немного приберемся～♪”

У нее были особые чувства к этому месту, поскольку оно могло быть ее родным домом. Она
напевала, энергично убираясь.

- Ладно, закончила!

Юи Мэй была довольна своей работой. Она привела в порядок свои чистящие инструменты.

- Эй, Юи Мэй.”

- окликнул ее мужской голос. Она повернулась на звук и увидела Либина, стоявшего в саду с
мрачным выражением лица.

“Либин, что привело тебя сюда?”

Дворец наследного принца находился далеко от резиденции госпожи Ван, так что, должно
быть, это заняло у него довольно много времени. Она хотела спросить Либина, зачем он
пришел к ней, но Либин молча шагнул к ней.

- Это правда, что твои коллеги издевались над тобой?”

Он допрашивал ее.

- Э, издевались?

Юи Мэй склонила голову набок. Она примерно представляла себе, к чему клонит Либин, но не
считала это издевательством. Юи Мэй подумала, что ей повезло, что ей не пришлось и пальцем
пошевелить, и все же она получила свою собственную комнату.

- ...Это ошибка?”

Либин понял, что это совсем не то, что он себе представлял, поэтому его плотно сдвинутые
брови немного расслабились.

- Либин, могу я узнать, что за историю ты слышал?”



- Были старшие придворные дамы, которые видели в тебе бельмо на глазу, поэтому они
подставили тебя, чтобы выгнать из общежития.”

Либин откровенно ответил на вопрос Юи Мэй.

Наверное, у наследного принца есть шпион в общежитии.

- Действительно. Я переехала в кладовку.”

- Ха!?”

Глаза Либина расширились от подтверждения Юи Мэй.

- В конце концов, я не должна быть такой сдержанной, когда получаю свою собственную
комнату.”

- Подожди, подожди. Комната, о которой ты говоришь, это кладовка, верно?”

- возразил Либин на серьезный ответ Юи Мэй. Похоже, он действительно возражал против
этой части.

- Все так суетятся из-за этого места. Если в этой кладовке ничего нет, то разве это не обычная
комната?”

Напротив, если вещи поместить в комнату, предназначенную для человека, то она тоже
превратится в кладовую. Короче говоря, перспектива и намерение - это все, что будет иметь
значение при использовании комнаты.

Либин помрачнел.

- Но не слишком ли она узкая?”

Ну, конечно, это была не большая комната, но Юи Мэй не возражала, что она была узкой.
Другое дело, если бы ей пришлось провести там целый день, но в качестве спального
помещения этого было более чем достаточно. Кроме того, она была благодарна, что ей удалось
найти место, где она может расслабиться.

- Это узкая комната для тех, кто живет в особняке, но для меня важнее, чтобы у меня была
своя комната, какой бы узкой она ни была. Гораздо проще уединиться.”

Она могла засиживаться допоздна, так как у нее была своя комната. Она действительно была



взволнована своей будущей жизнью.

- Но это же кладовка, понимаешь?”

- Ну и что?”

После неоднократных приступов вопросов и ответов Либин подтвердил, что Юй Мэй
действительно удовлетворена переездом.

- Тебе что - нибудь нужно?”

- наконец спросил Либин.

- Ты сможешь достать? Тогда, пожалуйста, я хотела бы полку. Если он достаточно мал, чтобы
выставить украшения и другие мелкие предметы, то это было бы лучше. Я просмотрела все,
что там хранилось, но не нашла ничего, что бы мне понравилось.”

Без всякой сдержанности Юи Мэй попросила то, что сейчас хотела иметь. После визита Мэй
На она тайком взяла несколько лоскутков ткани, которые не были нужны придворным дамам. В
конце концов, это была ее собственная комната, и она хотела украсить ее. Она также хотела
сделать несколько вещей из этих обрывков.

- В таком случае я выберу для тебя одну.”

Юи Мэй просияла от удовольствия, когда Либин сказал это. Она думала, что ее проект
реконструкции продвинулся еще на один шаг.

- Юи Мэй, у меня есть кое-что перекусить для тебя, когда ты закончишь уборку.”

- донесся из резиденции голос госпожи Ван.

- Большое вам спасибо, я уже закончила!”

Либин склонил голову рядом с Юи Мэй, когда услышал ее ответ.

Леди Ван увидела их. Она была удивлена.

“О боже, разве это не Либин из резиденции наследного принца? Могу я узнать, почему вы
здесь?”



Очевидно, Либин был не из тех, кого здесь часто видят.

Либин медленно поднял голову и ответил госпоже Ван.

- Это произошло из-за незначительного беспокойства по поводу этого человека.”

Он многозначительно посмотрел на Юи Мэй. Леди Ван захлопала глазами. Евнух,
ухаживающий за наследным принцем, и придворная дама, в обязанности которой входила
уборка, – трудно было усмотреть между ними какую-либо связь.

- Ну что ж, раз уж такая редкая возможность представилась, не хотите ли съесть с нами
манджу?”

- Я благодарен вам за предложение.”

Либин поклонился госпоже Ван.

'Значит, он пришел съесть манджу'

Однако Юи Мэй считала его несколько сдержанным. Ее мысли были написаны на лице,
поэтому Либин свирепо уставился на нее.

- Отказываться невежливо!”

- Это так?”

Юи Мэй искренне думала, что он согласился, потому что был голоден, и что он думал, что это
будет вкусно.

- Ну, вы двое, похоже, неплохо ладите.”

Леди Ван приятно улыбнулась, увидев, как они тихо перешептываются.

- Но мы разговаривали всего три раза.

Как и ожидалось, было ли этого числа достаточно, чтобы два человека стали друзьями? Юи
Мэй сомневалась. У этого человека тоже было сложное выражение лица, так что он, должно
быть, думал о том же.

- Входите, пожалуйста, я приготовила чай.”



- Большое вам спасибо.”

Они вдвоем почтительно поблагодарили госпожу Ван, когда внезапно появился человек.

- Выглядит весело.”

В саду раздался голос, и к ним подошел мужчина лет сорока пяти со своими слугами.

'Как много сегодня гостей'

“……..!”

Либин внезапно заставил Юи Мэй поклониться.

- Что ты делаешь?!”

- прошипела Юи Мэй, пытаясь сопротивляться Либину, но он с еще большей силой опустил ее
голову.

- Заткнись, это Его Величество император!”

- пробормотал Либин.

- ...Да?

————————-

Мысли Т/Л: Ору с мыслительных процессов Юи Мэй. Она думала, что Либин такой же обжора,
как и она. Так мило � И вот появляется император! Что будет делать Юй Мэй? �
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